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II.1.3.

II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.4.

I.3.

I.2.

I.1.

See the notice on TED website 171408-2013 - Competition
D-Berlin: Research and development services and related consultancy services
OJ S 100/2013 25/05/2013
Contract notice
Services

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Bundesministerium für Verkehr, Bau und Stadtentwicklung

: Invalidenstraße 44Postal address
: BerlinTown

: 10115Postal code
: GermanyCountry

: Z 20/Servicestelle VergabeFor the attention of
 E-mail: servicestelle-vergabe@bmvbs.bund.de

: +49 30183003772Telephone
: +49 3018300807-3779Fax

Internet address(es):
General address of the contracting authority: www.bmvbs.de

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Ministry or any other national or federal authority, including their regional or local subdivisions

Main activity
Other: Verkehr, Bau

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Fachliche Unterstützung des BMVBS in der AG Verkehr der Alpenkonvention für das Mandat 
2013/2014.

Type of contract and place of performance or delivery
Services
Service category No 8: Research and development services
Main site or place of performance: Berlin.
NUTS code ,DE300 Berlin DE Deutschland

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/171408-2013
mailto:servicestelle-vergabe@bmvbs.bund.de?subject=TED
http://www.bmvbs.de
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II.1.9.

II.1.8.

II.1.7.

II.1.6.

II.1.5.

II.1.4.

The procurement involves the establishment of a framework agreement

Information about framework agreement
Framework agreement with a single operator

Duration of the framework agreement
Duration in months: 15

Short description of the contract or purchase(s)
Mit der Alpenkonvention verfolgen die Alpenstaaten (Deutschland, Frankreich, Italien, 
Liechtenstein, Monaco, Österreich, Schweiz, Slowenien) und die Europäische Union das 
Ziel, diese bedeutende Bergregion Europas zu schützen, zu erhalten und nachhaltig zu 
entwickeln. Das BMVBS ist, in Kooperation mit dem Land Bayern, seit 2003 Mitglied in der 
Arbeitsgruppe Verkehr (AG Verkehr). Die Mitglieder der AG Verkehr haben es sich zur 
Aufgabe gemacht, die Einhaltung und Umsetzung des Protokolls Verkehr in den 
Mitgliedstaaten zu unterstützen und unter Beachtung des aktuellen Mehrjahresprogramms 
der Alpenkonvention 2011-2016 (http://www.alpconv.org/de/convention/workprogramme

) die jeweils im aktuellen Mandat formulierten Aufträge zu erledigen./default.html
Der Auftragnehmer soll das BMVBS in Kooperation mit dem Bayerischen Staatsministerium 
für Wirtschaft, Infrastruktur, Verkehr und Technologie bei der Erledigung des aktuellen 
Mandates der AG Verkehr fachlich unterstützen und insbesondere hierfür notwendige 
Forschungs- und Entwicklungsleistungen übernehmen. Folgende Aufträge jeweils bezogen 
auf den deutschen Alpenraum bestehen:
a) Weiterverfolgung der laufenden Arbeiten zur Erstellung des Referenzdokuments zu Artikel 
15 des Verkehrsprotokolls
b) Untersuchung der Umsetzung des „Verursacherprinzips für Kosten im Straßengüterverkehr“ 
in den Alpenländern
c) Unterstützung bei möglichen Aktivitäten im Bereich der Makroregionalen Strategie für die 
Alpen gemäß den Anweisungen des Ständigen Ausschusses
d) Zusammenstellung und Bewertung von Strategien und Maßnahmen für nachhaltige 
Transportlösungen in dünn besiedelten oder abgelegenen Alpengebieten und Entwicklung von 
Empfehlungen, um die Mobilität in diesen Regionen zu fördern
e) Analyse von Strategien und Maßnahmen zur „Logistik und städtischem Güterverkehr“ in 
alpinen Ballungsräumen, um die Effizienz und Lebensqualität der Bewohner zu verbessern.
Die konkreten Aufgabenstellungen des Auftragnehmers können überwiegend erst im Verlauf 
der Vertragserfüllung spezifiziert und definiert werden.Nähere Informationen sind der 
Leistungsbeschreibung (Gegenstand der Vergabeunterlagen) zu entnehmen.
Bei Bedarf soll der Auftragnehmer das BMVBS bzw. Bayern auch zu Sitzungen der AG und 
möglicherweise ad-hoc eingerichteter Unterarbeitsgruppen begleiten bzw. Deutschlands 
Interessen dort vertreten.

CPV code(s)
73000000 Research and development services and related consultancy services

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: yes

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

http://www.alpconv.org/de/convention/workprogramme/default.html
http://www.alpconv.org/de/convention/workprogramme/default.html
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III.2.2.

III.2.1.

III.2.

III.1.4.

III.1.3.

III.1.2.

III.1.1.

III.1.

II.3.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2. Scope of the procurement

Total quantity or scope
Entsprechend vorangegangener Mandatsphasen und der verbleibenden Mandatszeit wird von 
einem Umfang von ca. 1900 Personenstunden ausgegangen. Ein Anspruch auf Abnahme in 
dieser Höhe besteht nicht. Die Leistungen werden entsprechend den vertraglichen 
Regelungen (Rahmenvereinbarung) einzeln vom AG beauftragt.

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
 15.10.2013.  31.12.2014Start Completion

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
siehe Ziffer III.2.2

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
siehe Vertragsunterlagen (Gegenstand der Vergabeunterlagen)

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 1. Zuverlässigkeit
1.1 Eigenerklärung gem. § 6 EG Abs.4 VOL/A
1.2 Eigenerklärung gem. § 6 EG Abs. 6 VOL/A
Die Eigenerklärungen sind bei Bietergemeinschaften von allen Mitgliedern vorzulegen.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: 2. Leistungsfähigkeit
Nachweis einer Berufshaftpflichtversicherung mit einer Mindestdeckungssumme für 
Vermögensschäden je Schadensfall und Versicherungsjahr in Höhe von 500.000 Euro
Der Versicherungsnachweis ist bei Bietergemeinschaften von allen Mitgliedern vorzulegen.
Minimum level(s) of standards possibly required: zu 2. Kopie des Versicherungsscheins oder 
Eigenerklärung, dass im Auftragsfalle eine entsprechende Versicherung abgeschlossen wird
Soweit der Bewerber dem haushaltsrechtlichen Grundsatz der Selbstversicherung unterliegt 
und der Abschluss einer entsprechenden Versicherung nicht vorgesehen ist, ist anstelle des 
Versicherungsnachweises eine hierauf lautende Erklärung abzugeben.
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IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3. Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
3. Fachkunde des Bieters (Unternehmen)
3.1 Liste von Referenzaufträgen der letzten drei Jahre (2010-2013) die Kenntnisse/ 
Erfahrungen nachweisen zu umweltpolitischen Verkehrsmaßnahmen des Bundes und des 
Bundesstaates Bayern
3.2 Nachweis von Kenntnissen zu umweltpolitischen Maßnahmen und Entwicklungen der 
Verkehrspolitik der letzten 5 Jahre (2008-2013) bei den anderen Vertragsparteien der 
Alpenkonvention (Frankreich, Italien, Österreich, Slowenien, Schweiz, EU) im 
Alpenkonventionsgebiet
4. Fachkunde der zur Leistungserbringung eingesetzten Personen
4.1 Sprachkenntnisse in Englisch (Erfüllung ja/nein, Anforderung siehe Mindeststandard)
4.2 Erfahrungen/Fachkenntnisse zur Bewertung von Wegekosten und externen Kosten im 
Straßengüterverkehr
4.3 Erfahrungen/Fachkenntnisse zu Maßnahmen für nachhaltige Transportlösungen in dünn 
besiedelten oder abgelegenen Regionen
4.4 Erfahrungen/Mitarbeit bei der praktischen Umsetzung der Alpenkonvention
Sofern zur Erfüllung der Eignungsanforderungen auf die Fachkunde eines 
Unterauftragnehmers zurückgegriffen wird, sind die geforderten Eignungsnachweise/-
referenzen für den übernommenen Leistungsteil vom Unterauftragnehmer (unternehmens- 
oder personenbezogen) zu erbringen.
Minimum level(s) of standards possibly required:
zu 4.1 Alle zur Leistungserbringung eingesetzten Personen müssen über mindestens gute 
Sprachkenntnisse (konversationssicher in Wort und Schrift) in Englisch verfügen.
zu 3.1 Die Referenzliste belegt hinsichtlich Anzahl, Einschlägigkeit und Umfang ein für die 
Ausführung der Leistung insgesamt mindestens ausreichendes Erfahrungsspektrum.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession
Execution of the service is reserved to a particular profession: no

Information about staff responsible for the performance of the contract
Obligation to indicate the names and professional qualifications of the staff assigned to 
performing the contract: yes

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria

Award criteria
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VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

The most economically advantageous tender in terms of Price is not the only award criterion 
and all criteria are stated only in the procurement documents

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
Z20/SeV/288.3/1305/UI40

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document
Payable documents: no

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
9.7.2013 - 13:00

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
German.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
until: 30.11.2013

Conditions for opening of tenders
Persons authorised to be present at the opening of tenders: no

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: yes
Estimated timing for further notices to be published: Der Auftraggeber behält sich vor für die 
Wiederholung gleichartiger Leistungen das Unternehmen gemäß § 3 EG Absatz 4 lit. g VOL/A 
im Rahmen eines Verhandlungsverfahrens ohne Teilnahmewettbewerb auch für 2015/ 2016 
zu beauftragen. Diesen Leistungen wird als Grundentwurf die Leistungsbeschreibung zur jetzt 
veröffentlichten Ausschreibung zugrunde gelegt. Ein Rechtsanspruch zur Beauftragung 
besteht nicht.

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information
— Die Vergabeunterlagen sind bei der unter Ziffer I.1 angegebenen E-Mail-Adresse unter 
Angabe des Aktenzeichens Z20/SeV/288.3/1305/UI40 anzufordern. Die Unterlagen werden 
grundsätzlich per E-Mail zur Verfügung gestellt. Der E-Mail-Eingang ist umgehend zu 
bestätigen, auch wenn keine Angebotsabgabe beabsichtigt ist. Eine Zustellung per Post 
erfolgt nur auf ausdrückliche Anforderung.
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

— Beachten Sie, dass die E-Mail-Adresse von der Vergabeunterlagen angefordert werden, die 
Referenzadresse ist, um Bieterfragen/-antworten zuzustellen, sofern keine abweichende 
Adresse benannt wurde.
— Fragen zur Vergabe werden ausschließlich schriftlich per E-Mail (Adresse siehe Ziffer I.1) 
bis spätestens 28.06.2013 entgegengenommen und spätestens 6 Tage vor Ablauf der 
Angebotsfrist beantwortet,
— Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung und/oder den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind gem. § 107 Abs. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf 
der Bewerbungsfrist gegenüber dem Auftraggeber zu rügen.

Procedures for review

Review body
Official name: Bundeskartellamt - Vergabekammer des Bundes

: Villemombler Str. 76Postal address
: BonnTown

: 53123Postal code
: +49 228-9499561Telephone

: +49 228-9499163Fax

Review procedure

Service from which information about the review procedure may be obtained

Date of dispatch of this notice
22.5.2013


